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             ABSTRAK 

 

Maraknya drama Korea di sukai berbagai kalangan umur membuat peminat bahasa Korea 

semakin meningkat, peningkatan ini juga dikarenakan faktor bertambahnya perusahaan Korea 

di Indonesia yang menyebabkan orang-orang ingin menambah skill bahasa untuk keperluan 

pekerjaan maupun kehidupan social. Sebagai pengguna bahasa Korea sebagai bahasa kedua 

tentunya tidak boleh sembarangan, mengingat bahasa memiliki aturan yang di latarbelakangi 

oleh budaya penutur asli. Untuk membantu memahami konteks yang benar harus 

mempertimbangkan karakter pembicara, tujuan, waktu, tempat dan situasi dalam konteks 

obrolan (Deiksis) sehingga tidak ada kesalahpahaman dalam penyampaian maupun 

pemahaman pendengar. Tujuan dari penelitian ini adalah untuk menemukan jenis-jenis deiksis 

dan menganalisis penggunaannya melalui drama Korea berjudul “Thirty-Nine (서른,아홉)” 

episode 1,2&3. Penelitian ini menggunakan metode deskriptif kualitatif dengan teknik simak 

libas cakap, dengan acuan teori dari Stephen C.levinson (1983). Hasil penelitian menunjukkan 

bahwa deiksis yang paling banyak dituturkan adalah deiksis  sosial,  lalu deiksis orang pertama 

diikuti oleh deiksis waktu, deiksis orang ketiga, deiksis orang kedua, lalu deiksis wacana dan 

Deiksis tempat. Hampir keseluruhan penggunaan bahasa dalam drama ini adalah informal dan 

semi formal/casual. 

 

Kata Kunci:  Linguistik, pragmatik, deiksis, drama Thirty-nine 
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          Abstract 

 
The many Korean dramas that are liked by various age groups have made the Korean 

language enthusiasts increase,this increase is also due to the increasing factor of Korean 

companies in Indonesia which causes people want to add languages skills for work and social 

life needs. As a foreigner or user of Korean as a second language, of course shouldn’t be 

careless, considering that language has rules that are based on the culture of native speakers. 

To help understand the correct contex, you must consider the speaker’s character, perpose, 

time,place and situation in the context of the conversation (Deixis) so that there are no 

misunderstandings. The purpose of this study is to find the type of deixis and analyze their use 

in the Korean drama entitled “Thirty-Nine ( Episodes 1-3). This research uses a qualitative 

descriptive methood with the technique of listening freely,with reference to the theory of 

Stephen C. Levinson (1993). The results showed that the most widely spoken deixis was sosial 

deixis,then first person deixis followed by Time deixis, third person deixis, second person 

deixis then discourse deixis and place deixis. Almost the use of language in this drama is 

informal and Casual. 

  

Keyword: Linguistics,pragmatic, deixis, Thirty-Nine drama 
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                초록 

한국 드라마가 연령대를 초월하여 인기를 끌면서 한국어에흥미를 가지는 사랑하는 

사람들도 늘어나고 있다, 이는 인도네시아 내 한국 기업이 증가함에 따라 업무나 

사회생활에 필요한 언어 능력을 추가하고자 하는 욕구도 한 요인이 되고 있다. 이러한 

추세에 따라 한국어를 제 2 외국어로 사용하는 사람들은 그 언어가 모국어 사용자의 

문화에 의해 뒷받침되는 규칙을 가지고 있다는 것을 간고해서는 안 됩니다. 대화의 

올바른 맥락을 이해하는 데 도움이 되기 위해서는 대화의 맥락(직시)에서 화자의 성격, 

목적, 시간, 장소, 상황 등을 고려하여 청취자의 전달이나 이해에 오해가 없도록 해야 

한다. 본 연구의 목적은 한국 드라마 Thirty-Nine (1-3화)의 맥락 (직시) 에서 유형을 

찾고 그 용도를 분석하는 것입니다. 복 연구는 Stephen C. Levinson (1998)의 이론을 

바탕으로 말하기 목록기법을 사용한 질적 서술 방법을 사용하였다. 

그 결과 가장 많이 사용되는 직시는 사회적 직시였고, 그 다음으로 1 인칭 직시, 그 

다음은 시간 직시, 3 인칭 직시, 2 인칭 직시, 담화 직시, 그리고 마지막으로 장소 직시 

순으로 나타났다.이 드라마에서 사용하는 언어의 대부분은 일상적이거나 캐주얼한 

한국어입니다. 

 

키워드: 언어학, 실용주의,직시 (deiksis),드라마 서른 아홉 (Thirty-Nine) 
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